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To Toggle Motion Sensing: Ensure the optic is on,
then double press and hold the "-" button for more
than 3 seconds to toggle Motion Sensing on or off.

When Motion Sensing has been selected, the reticle

reticle selection, and on/off state will be memorized
after the optic is powered off.

( DE) Deutsch

zweimal.

4.4 Helligkeitseinstellungen, siehe Abbildung 6
Die Optik verfiigt iiber 10 Helligkeitsstufen: Stufe 1
und 2 sind fiir nachts vorgesehen, Stufe 3 bis 10 fiir

1. Caractéristiques du produit, voir Table 1
2. Apergu du produit, voir Figure 1
3. Retirer le film isolant, voir Figure 2

le réticule clignote deux fois.
4.4 Réglages de la luminosité, voir Figure 6

Il'y a 10 niveaux de luminosité. Les niveaux 1 et 2
sont des réglages adaptés & une utilisation

(JP) BF:E

1. BRSO TIE, Table 1 £ 288
(EEW,

2. BEBEICO\TI4, Figure 1 228

HaenBLh / EBHENYERABLNT
EEEH

HEENBRIC B> TUBIES. LFI LI
TERRLET.

(NL) Nederlands ... 16 will lash once. o ) den Tagesgebrauch, wobei Stufe 10 die hellste ist. 4 Instructions dutilisation: - ' S x ) AT > T BIBS. L T4 LI
When Motion Sensing has been disabled, the reticle 1. Produktspezifikationen, sihe Tabelle 1 Beim Erreichen der maximalen oder minimalen Stufe P ?ggcrtaugrg:p?unrdl: Iqulrjr?lf‘:er: QLVE;L:erli iiégazor;})déetht SNy N f 2 ET&EEL £7. a
will flash twice. 2. Produktiibersicht: Abbildung 1 blinkt das Fadenkreuz einmal fiir 200 ms. 4.1 Allumage, voir Figure 3 ! Jout - 3. [ERY 3RS RIEET 1 L LERY 4 o .
- ) e ) Ml | . | le plus lumineux. (Lorsque le niveau maximum ou FIZDU\TIE, Figure 2 8BS 445 SFREICDVTIE, Figure 6 %
4.4 Brightness Settings: Figure 6 3. Isolierfolie vor der Verwendung entfernen, Mit dem Schalter ,+* wird die Helligkeit erhdht, mit b utmage "'3":"9 : al?l’“tyez sur n'importe que minimum est atteint, le réticule clignote une fois.) 0 N e CHEBEXN
- . siehe Abbildung 2; dem Schalter , —* wird sie verringert. outon pour allumer ['optique. ' o =Bl el,
= The optic consists of 10 brightness levels: Levels 1 X § ) " o . — Appuyez sur le bouton "+" pour augmenter la 4 BEFIERROE S Y TT FEFHEES(C (&, 10 ERPEDEA B SHENHEAE
Tighten the battery compartment screw M2.5 and 2 are night vision settings, while Levels 3to 10 | Bedienungsanleitung; Beim Versuch die Hellgeitsstufe uner Loder ber | Allumage automatique: orsque a onction de luminosité et sur l bouton " pour la diminuer. * ’ BHYET,LALT E 2 EREA, LA
Torque < 5in-lbs 01 02 03 04 05 06 07
355 10 ZAFATT.LARL 1A (TH) ne SZUUIAY (Optio)iiS=iund a0y 10 Se6iu ( ES ) Espaiiol Cuando la funcion esta desactivada, la reticula (KR) $=0] 202, 30AM 10&tH = F2+ 3. Rimuovere la pellicola isolante prima Lottica dispone di 10 livelli di luminosita: i livelli 1

L, LAV 10 ARSI R
Y¥Ed,

[+] RV &S LRI LNY, [-]
REVERTLPZSATAYET.

1 KimErE 10 282 205 SRELR
RUELSEFTBE, LFILA 1 B
L. ChERSTELO I L E#RLE
7

5. Yt AiEISD 01T, Figure7 %
CEECES,

6. EOREISD T}, Figure 8 #°8
BEEW,

BlR (8) F 30 (L) 0RRE, 1
9 vs H%Y IMOA T,

7. Bi#3HRI= D1\ T, Figure 9 #°8
BREEW,

8. [RBHERTR:

BHERENDBCBRBIE LFILNR
LRIC3ESERL I DR TamLES.
BPACEEEIRL T LS,

9. BEATROAEY:
SFHENE R - B b, FIEIERL
FBEE E—Yav LFIL BLUVE
BOF Y | F7REN RS ET,

&n

08

1. JoyasMW=U0IWANITUH §) Table 1

2. MWSOUWAAITTUN: ) Figure 1

5. aenilavauouoonnoulsaiu g Figure 2
4. gionsTsonu:

4.1 msialsiu g Figure 5
1WARDEnUIDI: nmljuimﬁulﬁalﬂmstuulﬁo

Ccoo - oo
Wasalwiz: WerlalsoulnsurBursesnson
< 4 - PR
Junsiadoulno scuuidsoaiatusaluiiiitiio
in1siadeulno

4.2 msTalsou g Figure 4

Tanoanwos: nanju *+ taz ** wSouiuAm
Twnnon 0.5 5unt

Undnlwiii: weluinsindoulrounan 5
wfi szuvozUalnadnluia
mnidmilnsuBusesasoodunisiadouliio)

4.3 hnsuBusesasoodunisiadoulio g
Figure 5

wansuthiiatsoulnansunu
tioneamsiianSodadonsuil srusfszuuids
1wWnoeg Tinauy - d0ansy uaonaalbuiu
n91 3 Sunflidesondise

Hodadnsu duiEs:nszwsunionda
onorsu 1dudEs:nszwsudoonsa

4.4 NMSHIAIAIWAIN 6 Figure 6

09

szaU 1-2 dnSunisuananiiu ssau 3-10
dmSunisueanadu (s:iu 10 @0witdn)
Wotlasziugoanndoniian @udwzeiu 200
fagsufinaznszwsuntonso

; I : P
oy “+” WolliundWad W naz “- 1oan
WA

lfJ}E)UJH’IH’IU[EE)HF;’]HD']HHU"NW"]HD"] 1 YT‘S‘E)E;{J
N1 10 BOIE (reticle)

D PR
ssnswSunilndaieusaioug lsonlaton
AW NANFANSoFIFATIAd

e &
5. 95n1sAnoN g Figure 7
6. N1suAUEIAY @ Figure 8

n1sUSUTiANW51E/001 (windage) 180 fu/a
(elevation) fio 1 MOA fon1sAANKTINSI

7. MSWaguunInGs g Figure 9
8. MsiwIFouUAINOSA1

p a7 P - z

Wenunmoesnarun d@wdwznszwsy 3 A3
o P "

malu 1 5u1f nn 1 1 wifi Wsawaau

wnnesiui

9. scuusimnoudninSes

S2UURE1IAIN 1 AlBandnls wu sziunow
970 NMSHIABUILOS [EUEY lazdnU=N1S
Wa/Jn

1. Especificaciones del producto, consulte la
Tabla 1

2. Descripcion del producto, consulte la Figura 1
3. Retire la pelicula aislante, consulte la Figura 2
4. Instrucciones de operacion:

4.1 Encendido, consulte la Figura 3

Encendido manual: presione cualquier boton para
encender la dptica.

Encendido automatico: Cuando el sensor de
movimiento esta activado, la dptica se encenderd
autométicamente al detectar cualquier movimiento.
4.2 Apagado, consulte la Figura 4

Apagado manual: Pulse los botones "+"y "-"
simultaneamente durante mas de 0,5 segundos para
apagar la dptica.

Apagado automatico: Cuando el sensor de
movimiento esta activado, la ptica se apagara
autométicamente tras 3 minutos sin

parpadea dos veces.
4.4 hjustes de brillo: Figura 6 1. B Are, Table 1 é‘_‘i‘
La bptica consta de 10 niveles de brillo: los niveles 2. ME K, Figure 1 BZ.
1y 2 corresponden a la visién nocturna, mientras 3. B €8 MM, Figure 2
que los niveles 3 a 10 corresponden a la luz diurna. 4. 2E HY2 S 25U
Elnivel 1 es el mas bajo y el 10, el més brillante. 4.1 371, Figure 3 &%,
Presione el boton "+" para aumentar el brillo y el
botdn "-" para disminuirlo. L0
Alintentar seleccionar una configuracion de brillo s AH2IO1=230): 26 dA- Jls0l
inferior a 1 o superior a 10, la reticula parpadeara 4310 A AE0IA, =X
una vez para alertar al usuario de haber alcanzado SHAY0 2N IHs2=2 HELICH
el brillo minimo o méximo. 4.2 DI, Figure 4 &%,
5. Como instalar, consulte la Figura 7 AS NI+ HED "
6. Ajuste a cero, consulte la Figura 8 5Z 01y =2 HALICH
b
A

ES SAll

o

s D101 248 dIA 150l

El ajuste de correccion del viento (izquierda/dere- NS - 2
2HSE 0 A= HEHUA, 322t

4.3 Funcion del sensor de movimiento, consulte
la Figura §

La funcién del sensor de movimiento se ha habilitado
de forma predeterminada para maximizar la duracion
de la bateria y facilitar el uso.

Con la dptica encendida, mantenga pulsado el boton
"-" dos veces durante mas de 3 segundos para
activar o desactivar esta funcion.

Cuando la funcion estd activada, la reticula parpadea
una vez.

11

cha) o elevacion (arriba/abajo) es de 1 MOA por § S

dic. SAY0l e Hs22 HELUICH

7. Reemplazo de la bateria, consulte la Figura 9 43 2& WA JIs, Figure 5 3£,

8. Indicacidn de baja pot OE‘SL&‘EH Jls2 2oz #4355 0]
Cuando la carga de la bateria es demasiado baja s,

" g PN XA 'HES S Y
la reticula parpadea tres veces en un segundo a i;'j; ?i ol Etl O;ﬂ.}jﬂ o Eti ol =2
intervalos de un minuto. Reemplace la baterfa lo 3:; J;é{:é o= i o T ==
antes posible. -

post IS0l EaslED, X0/ 8 ¢
9. Memoria de apagado: HEFOIL|CH.
El brillo, el movimiento, la reticula y el estado de S0l HIZ AL s, RERH0 & 9
encendido/apagado utilizados anteriormente se 2HEEOILICE,
memorizaran después de apagar la Optica. 4.4 90| B3, Figure 6 &%
&8 X 10 %I ZHO|
JFSELICH 12t 28 = OF2 EAl

12 13

Q2ELICH 10SHHIF b

SISLICH(SHE U2 25568,

HAIE B ZeILICE)

'+ HESR YIS £0|1 - HHECR
5

S0 2H E= 108H 2
= BZoY ATaHe, ZEH0| &t #
2|0 FA T O S0

S ZAIELUICH
X &8, Figure 7 &%,
&, Figure 8 &Z.

Ct

7. BHEf2l WA, Figure 9 X,

8. tiEel £5 HAL

BiElCl M0l =5te, 12 OILHOl
EEZHOI A S 22010, 12 24H2=
BtSELICH SAl BHECIE BT
FHR.

9. ®& OFF ti2el.

28 XN 20 E OHNLeZ
g8t ¢l 28 dA, 2EF, &
ERO MEELICH
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1. Specifiche del prodotto, vedere la Tabella 1
2. Panoramica del prodotto: Figura 1
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dell'uso: Figura 2
4, Istruzioni operative:
4.1 Accensione, vedere la Figura 3

Accensione manuale: premere un pulsante
qualsiasi per accendere l'ottica.
Accensione automatica: quando la funzione
sensore di movimento ¢ abilitata, l'ottica si

a I al I.I 1t df

qualsiasi movimento.

4.2 Spegnimento, vedere la Figura 4
Spegnimento manuale: premere contemporanea-
mente i pulsanti "+" e "-" per oltre 0,5 secondi per
spegnere l'ottica.

Spegnimento automatico: quando la funzione
sensore di movimento ¢ abilitata, l'ottica si
spegnera automaticamente dopo 3 minuti di
assenza di movimento.

4.3 Funzione sensore di movimento, vedere la
Figura 5

La funzione sensore di movimento & abilitata per
impostazione predefinita.

Con l'ottica accesa, premere due volte e tenere
premuto il pulsante "-" per piti di 3 secondi per
abilitare o disabilitare questa funzione.

Quando la funzione ¢ abilitata, il reticolo lampeggia
una volta.

Quando la funzione & disabilitata, il reticolo
lampeggia due volte.

4.4 Impostazioni di luminosita: Figura 6
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€ 2 sono impostazioni per la visione notturna,
mentre i livelli da 3 a 10 sono per I'uso diurno. Il
livello 1 & il pit basso, mentre il livello 10 & il pil
luminoso.

Premere il pulsante "+" per aumentare la
luminosita e il pulsante *-" per diminuirla.
Quando si tenta di selezionare un'impostazione di
luminosita inferiore a 1 o superiore a 10, il reticolo
lampeggera una volta per awvisare |'utente del
raggiungimento della luminosita minima o
massima.

5. Come installare, vedere Figura 7

6. Azzeramento, vedere Figura 8

La regolazione della deriva (sinistra/destra) o
dell'elevazione (su/git) & di 1 MOA per clic.

1. Sostituzione della batteria, vedere Figura 9
8. Indicazione di batteria scarica:

Quando la batteria & troppo scarica, il reticolo
lampeggia tre volte in un secondo a intervalli di un
minuto. Sostituire la batteria al pit presto.

9. Funzione di memoria:

La luminosita, il movimento, il reticolo e lo stato di
accensione/spegnimento utilizzati in precedenza
verranno memorizzati dopo lo spegnimento
dellottica.

(NL) Nederlands

1. Productspecificaties, zie Tabel 1
2. Productoverzicht: Afbeelding 1
16

3. Verwijder de isolatiefolie voor gebruik:
Afbeelding 2

4, Gebruiksaanwijzing:
4.1 Aan: Figuur 3

Handmatig aan: Druk op een willekeurige knop om
de optiek in te schakelen.

Automatisch aan (standaard): Als
Bewegingsdetectie aan staat, wordt de optiek
automatisch geactiveerd bij beweging.

4.2 Uit: Figuur 4

Handmatig vit: Druk de knoppen “+" en “-"
tegelijkertijd langer dan 0,5 seconden in om de
optiek it te schakelen.

A isch uitschakelen ( d): Als
Bewegingsdetectie is ingeschakeld, wordt de optiek
automatisch uitgeschakeld als deze 3 minuten lang
onbeweeglijk blijft.

4.3 Bewegingsdetectie: Afbeelding 5

Bewegingsdetectie staat standaard aan en is de
optimale instelling voor de levensduur van de
batterij en gebruiksgemak.

Om bewegingsdetectie te schakelen: Zorg ervoor
dat de optiek is ingeschakeld en houd de knop “-"
vervolgens gedurende meer dan 3 seconden
ingedrukt om bewegingsdetectie in of uit te
schakelen.

Wanneer Bewegingsdetectie geselecteerd is,

knippert het dradenkruis eenmaal.

Wanneer bewegingsdetectie is uitgeschakeld,

knippert het dradenkruis twee keer.

4.4 Helderheidsinstellingen: Afbeelding 6
17

De optiek bestaat uit 10 helderheidsniveaus:
Niveau 1 en 2 zijn nachtzichtinstellingen, terwijl
niveau 3 tot 10 daglichtinstellingen zijn. Niveau 1 is
de laagste stand en 10 is de helderste.

Druk op de knop “+" om de helderheid te
verhogen en op de knop “-" om de helderheid te
verlagen.

Als u probeert een helderheidsinstelling lager dan 1
of hoger dan 10 te selecteren, knippert het
dradenkruis eenmaal om de gebruiker te
waarschuwen voor het bereiken van de minimale of
maximale helderheid.

5. Hoe te installeren: Afbeelding 7

6. Nulstelling: Afbeelding 8

Windcorrectie (links/rechts) of elevatie
(omhoog/omlaag) is 1 MOA per Klik.

7. Batterij vervangen: Afbeelding 9

8. Indicatie laag vermogen:

Als de batterij bijna leeg is, knippert het
dradenkruis drie keer binnen een seconde met
tussenpozen van een minuut. Vervang de batterij
onmiddellijk.

9. Geheugenfunctie:

De eerder gebruikte helderheid, bewegingsdetectie,
dradenkruisselectie en aan/uit-status worden
opgeslagen nadat de optiek is uitgeschakeld.

A [

Do not ingest the battery, as there is a Chemical
Burn Hazard.

« This product contains a coin/button cell battery.

« If the coin/button cell battery is swallowed, it can
cause severe internal burns in just 2 hours and
can lead to death.

* Keep new and used batteries away from children.

« If the battery compartment does not close
securely, stop using the product and keep it away
from children.

« If you think batteries might have been swallowed
or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

* Do not replace the battery with an incorrect type
that can defeat a safeguard, such as certain
types of lithium batteries.

« Do not dispose of the battery in fire, a hot oven,
or by crushing or cutting it, as it may result in an
explosion.

« Leaving a battery in an extremely high

p surrounding envi can result
in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas.

 Battery subjected to extremely low air pressure
may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

EU Declaration of Conformity

Hereby Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Lt
2011/65/EU & (EU) 2015/863. The full text of the EU deg

FCC compliance statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Ope
(1) This device may not cause harmful interference, and
Any changes or modifications not expressly approved by

Note: This equipment has been tested and found to com|
provide reasonable protection against harmful interferen

installed and used in accordance with the instructions,
occur in a particular installation. If this equipment does

and on, the user is encouraged to try to correct the interf

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and re
-Connect the equipment into an outlet on a circuit differ

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technicia

ISED Notice

This device complies with Industry Canada's ICES stand

(1) this device may not cause interference, and (2) this

d declares that the products [Osight K GN] are in compliance with Directive 2014/30/EU and RoHS Directive
¢laration of conformity is available at the following internet address: https://www.olight.com/download

ation is subject to the following two conditions:
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

ply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

ce in a residential llation. This equi g , uses and can radiate radio frequency energy and, if not
nay cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
rause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
lerence by one or more of the following measures:

eiver.
nt from that to which the receiver is connected.
n for help.

ard(s). Operation is subject to the following two conditions:
levice must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme aux normes ICES d'industrie Ganada. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) 'appareil nedoit pas produire de brouillage, et (2) l'ufilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en

compromettre le fonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian |

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la

ES-003.
norme NMB-003 du Canada.

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical an
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted K
the environment, you should dispose of your waste equi

electronic equipment (WEEE as in directive
ousehold waste. Instead, to protect human health and
ata desi d collection point for the recycling

of WEEE, appointed by the government or local authoritigs. Proper disposal and recycling will help prevent

potential negative consequences to the environment an
authorities for more information about the location as wi

A DEPOSER
Ce appareil et \EALLLH]
batterie et
accessoire est

recyclable

Privilégiez la réparation ou le do|

Points de collecte sur www.quefa

human health. Please contact the installer or local
Il as terms and conditions of such collection points.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

iredemesdechets.fr
de votre appareil !

+ INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

» DEATH or serious injury can occur if ingested.

+ A swallowed button cell or coin battery can cause
little as 2 hours.

» KEEP new and used batteries OUT OF REACH ¢

+ Seek immediate medical attention if a battery ig
inserted inside any part of the body.

Internal Chemical Burns in as

>

f CHILDREN.
suspected to be swallowed or

WARRANTY

We are proud to offer a lifetime warranty. If your
Osight product ever experiences any issues, we
promise to take care of it. If we are unable to repair
your product, we will promptly replace it with a
product in perfect working condition, which will be of
equal or better value. The warranty covers defects in
material and workmanship under normal use,
excluding loss, theft, deliberate damage, or
cosmetic damage. For complete  warranty
information, please visit osight.com.

USA Customer Support

cs@osight.com

For other countries and regions, please
contact Global Customer Support
contact@osight.com

SCsisiHT

Designed by OSIGHT INC. in Arizona

4330 W Chandler Blvd, Suite 4 Chandler, AZ 85226
Manufacturer:

8th Floor, Building 1, Xinghuang Technology Park,
No. 50, Zhongzhun Road, Cuiheng New District,
Zhongshan City, Guangdong, China.

Made in China

CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)
o O
CEFE &
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